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PALO POTEAU
              
POLE Poller

Stainless steel
3511
3512  

375 mm
975 mm

                                                                                         cod. doc. 91275 rev. C
 cod. 089127500

1.-  Predisporre  una  gettata  in  cemento
come  basamento  .  Dimensione
consigliata: diametro 250 mm x  500 mm
di profondità. 
In  alternativa  utilizzare  l’accessorio
piastra con tirafondi (cod. 5519).

2.-      Non rimuovere la cuffia paraspigoli
in materiale plastico nella parte inferiore
del palo.

3.-  Posizionare la  basetta  in modo che
l’eventuale  testapalo  I_LUX  con  griglia
orientabile  microperforata  anti-
abbagliamento (5502 o 5504) risulti con
la  manopola  orientata  secondo  le
intenzioni.

4.-  Fissare la piastra di base al terreno
attraverso i tre fori predisposti.
Il  palo  è  in  acciaio  inox  AISI  316:
utilizzare viti inox  testa svasata.

5.- Il palo è pronto per l’installazione del
testa palo.

Conservare le istruzioni

1.- Prédisposer une jetée de ciment  en
tant  que  base.  Dimension  conseillée  :
diamètre  250  mm  x  500  mm  de
profondeur. 
En  alternative,  utiliser  l’accessoire
plaque + tire fonds (art. 5519).

2.-       Ne  pas  retirer  la  coiffe  de
protection  des  arêtes,  en  matériau
plastique,  sur  la  partie  inférieure  du
poteau.

3.- Orienter la base de telle façon que le
tube  optique  I  LUX équipé  de  la  grille
anti-éblouissement  (5502 ou  5504)  soit
dirigé comme on le souhaite.

4.-  Fixer  la base au sol  au moyen des
trois trous prédisposés.
Le poteau est en inox AISI 316: utiliser
les vis à tête évasée.

5.- Le poteau est prêt pour l’installation
du tube optique.

Conserver les instructions.

1.- Make a concrete basement to support
the  pole.  Dimensions  suggested:  250
mm diameter and 500 mm height.
Alternatively  use  the  accessory:  plate
with anchoring set (code 5519).

2.-     You  don’t  need  to  remove  the
plastic cover in the base of the pole.

3.- In case you will install codes 5502 or
5504,  consider  the  position  of  the
adjustable antidazzling reflector before to
fix the base.

4.-  Fix  the plate  to  the ground through
the three holes.
The pole is in AISI 316 stainless steel :
use  stainless  steel  countersunk-head
screws.

5.- The pole is ready for the installation of
lighting fixture.

Keep the instruction

1.-  Einen Zementsockel  zur  Stütze des
Pollers vorbereiten.  Empfehlende Maße:
250 mm Durchmesser und 500 mm Tiefe
Das  Zubehör  Platte  mit  Bodenanker
(Art.-Nr. 5519) wechselweise verwenden.

2.-     Den Kantenschutz aus Kunststoff
in  der  unteren  Seite  des  Pollers  nicht
entfernen.

3.-  Die  Platte  stellen,  so  daß  der
eventuelle  I-LUX  Polleranschluß  mit
Abblendreflektor  (5502  oder  5504)  mit
dem  nach  Wunsch  orientierten
Außenhebel sei.

4.-  Die  Platte  zu Boden durch die  drei
Löcher befestigen.
Der  Poller  ist  aus  Edelstahl  AISI  316:
Edelstahlsenkschrauben verwenden.

5.-  Der  Poller  ist  für  die  Montage  des
Polleranschluß bereit.

Die Anleitungen bewahren.
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vite inox a testa svasata
countersunk head stainless steel screws
vis inox a tête conique
Senkedelstahlschrauben
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Assicurarsi che il palo abbia internamente un 
adeguato drenaggio
Be sure of the pole drainage inside
Assurez du correct drainage dans le pole
Versichern Sie sich, daß der Mast innen eine 
angemessene Dränage hat   
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